
B1.45 En la conferencia 
À la conférence
https://app.colanguage.com/fr/espagnol/plan-de-cours/b1/45  

La conferencia (La conférence) La inscripción (L'inscription)

El congreso (Le congrès) Haber plazas libres (Avoir des places libres)

La sala de conferencias (La salle de conférences) Estar completo (Être complet)

El auditorio (L'auditorium) El asistente (Le participant)

El ponente (Le conférencier) El micrófono (Le microphone)

El moderador (Le modérateur) La pausa para café (La pause-café)

El turno de preguntas (Le temps de questions) La taza de café (La tasse de café)

La clausura (La clôture) La comida de trabajo (Le repas de travail)

El debate (Le débat) El tacón (Le talon)

El evento de networking (L'événement de réseautage) Concluir (Conclure)

El intercambio de contactos (L'échange de contacts) Exponer un tema (Présenter un sujet)

Intercambiar tarjetas (Échanger des cartes de visite)
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1.Exercices

1. Courriel informatif au sujet d'un congrès professionnel (Audio disponible dans
l’application) 
Mots à utiliser: clausura, sala de conferencias, auditorio, ponente, comida de trabajo,
evento de networking, debate, pausa para café, hay plazas libres

Estimada asistente,

Le confirmamos su inscripción al congreso “Innovación y Trabajo en Equipo”, que tendrá lugar los
días 15 y 16 de mayo en la ______________________ del Hotel Atlántico. La apertura será a las 9:00 en
el ______________________ principal. Después de la ponencia inaugural, habrá una
______________________ para facilitar el intercambio de contactos entre los participantes. A las 14:00
se ofrece una ______________________ opcional.

Por la tarde se organizará un ______________________ con un breve ______________________ y turno de
preguntas con la ______________________ principal. Le recordamos que el aforo está casi completo y
que solo ______________________ para el segundo día. Le recomendamos traer suficientes tarjetas
de visita para el intercambio de contactos durante la ______________________ del congreso.

Chère participante,

Nous confirmons votre inscription au congrès « Innovation et Travail en Équipe », qui aura lieu les 15 et 16 mai dans
la salle de conférences de l'Hôtel Atlantique. L'ouverture se fera à 9h00 dans l' auditorium principal. Après la
conférence inaugurale, il y aura une pause-café pour faciliter l'échange de contacts entre les participants. À 14h00,
un déjeuner de travail optionnel sera proposé.

L'après-midi sera organisé un événement de networking avec un bref débat et une séance de questions avec la
conférencière principale. Nous vous rappelons que la capacité est presque complète et qu'il n'y a des places libres
que pour le deuxième jour. Nous vous recommandons d'apporter suffisamment de cartes de visite pour l'échange de
contacts lors de la clôture du congrès.

1. ¿En qué lugar se celebra el congreso “Innovación y Trabajo en Equipo”?

____________________________________________________________________________________________________
2. ¿Qué actividades están previstas para facilitar el intercambio de contactos entre los participantes?

____________________________________________________________________________________________________

2. Complétez les dialogues 

a. Hacer networking en el descanso del congreso 
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1. Encantado, Laura, yo soy Javier, consultor de sostenibilidad; he venido sobre todo por la conferencia magistral de esta
mañana, ¿has podido asistir? 2. Totalmente de acuerdo, yo quería intervenir en el turno de palabra, pero al final han tenido
que aplazar varias preguntas para la mesa redonda de esta tarde. 3. Creo que han enviado una nueva convocatoria por
correo y también está en el cartel del congreso junto a la mesa de registro; si quieres luego te reenvío el resumen del
contenido del taller. 4. Me parece muy bien, confirmo entonces la cita: después del taller nos vemos en el stand principal del
patrocinador, junto al auditorio.

Participante extranjera: Hola, me presento: soy Laura,
trabajo en una empresa de energías
renovables en Berlín y es la primera
vez que asisto a este congreso en
Madrid. 

(Bonjour, je me présente : je m'appelle Laura, je
travaille pour une entreprise d'énergies
renouvelables à Berlin et c'est la première fois
que j'assiste à ce congrès à Madrid.)

Consultor español: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Enchanté, Laura, je suis Javier, consultant en
durabilité ; je suis surtout venu pour la
conférence inaugurale de ce matin, as‑ tu pu y
assister ?)

Participante extranjera: Sí, la ponencia plenaria sobre
financiación verde me ha parecido
muy clara, he tomado muchas notas,
aunque el tiempo de exposición ha
sido un poco corto para tantas
preguntas. 

(Oui, la plénière sur le financement vert m'a
paru très claire, j'ai pris beaucoup de notes,
même si le temps de présentation a été un peu
court pour toutes les questions.)

Consultor español: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Je suis tout à fait d'accord, je voulais intervenir
pendant la séance de questions, mais ils ont
finalement reporté plusieurs questions à la
table ronde de cet après‑ midi.)

Participante extranjera: ¿Sabes si ya han publicado el
programa actualizado con los
cambios de las sesiones? Me da
miedo perderme el taller sobre
innovación, está en mi agenda como
prioritario. 

(Sais‑ tu s'ils ont déjà publié le programme mis
à jour avec les changements de sessions ? J'ai
peur de manquer l'atelier sur l'innovation, il est
marqué comme prioritaire dans mon agenda.)

Consultor español: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Il me semble qu'ils ont envoyé une nouvelle
convocation par courriel et que c'est aussi
affiché sur le panneau du congrès près du
bureau d'inscription ; si tu veux, je peux ensuite
te renvoyer le résumé du contenu de l'atelier.)

Participante extranjera: Perfecto, gracias; ¿te parece si
reservamos diez minutos después del
taller para comentar posibles
colaboraciones y hacer un poco de
networking más tranquilo? 

(Parfait, merci ; ça te va si on se réserve dix
minutes après l'atelier pour discuter de
possibles collaborations et faire un peu de
networking plus tranquillement ?)

Consultor español: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Très bien pour moi, je confirme donc le rendez
‑ vous : après l'atelier, retrouvons‑ nous au
stand principal du sponsor, à côté de
l'auditorium.)
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3. Écrivez un bref courriel (6 à 8 lignes) à un collègue pour l'inviter à assister avec vous à ce
congrès et lui expliquer pourquoi vous souhaitez y participer. 

Te escribo para invitarte a… / Me interesa este congreso porque… / Creo que sería útil para nuestro trabajo
porque… / Si te parece bien, podemos…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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